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MATERIA
GRECO

1) PROFILO INIZIALE DELLA CLASSE

a) comportamento- partecipazione

La classe, composta di venticinque allievi, tiene un comportamento generalmente corretto, la partecipazione è in complesso adeguata, sebbene un gruppo ristretto segua in modo alterno.
 b) livelli di partenza

Circa un terzo della classe conosce la lingua con proprietà e affronta con sicurezza l’analisi e la traduzione; molti possiedono conoscenze linguistiche sufficienti ma mostrano, in gradi diversi, incertezze nell’analisi; un gruppo di allievi, infine, analizza i testi con difficoltà a causa di conoscenze poco strutturate.  

2) OBIETTIVI DIDATTICI –DISCIPLINARI

(conoscenze e abilità)

 Perfezionare le conoscenze di sintassi. Ampliare il bagaglio lessicale.

Conoscere l’oratoria del IV secolo, la letteratura dell’età ellenistica, dell’età imperiale; conoscenza per traduzione di alcuni passi della  “Medea” di Euripide e di un’antologia filosofica.
Saper leggere in modo espressivo.
Saper tradurre analizzando strutture sintattiche complesse, riconoscendo i lessici specifici. Saper esporre in forma chiara e corretta sugli argomenti studiati.
 Saper cogliere le relazioni dei testi con il contesto storico –culturale. Saper riflettere sulle tematiche culturali del mondo antico anche in una prospettiva di attualità.

3) PROGRAMMAZIONE DIDATTICA SUDDIVISA PER QUADRIMESTRI

(La scansione del lavoro in quadrimestri è puramente indicativa).

I QUADRIMESTRE. 

 Lettura ed analisi di brani dalla ”Medea”, la tragedia sarà letta integralmente in traduzione dagli allievi. 
Letteratura- Il quadro storico-politico della Grecia nel IV e III secolo. L’oratoria del IV secolo: Isocrate, Demostene, la commedia nuova, Menandro. Callimaco. L’epigramma ellenistico. Teocrito. Apollonio Rodio. 
II QUADRIMESTRE

Analisi e traduzione da “Medea”, antologia di opere filosofiche.

Letteratura- Inquadramento storico dell’età romana; Polibio. L’età imperiale, inquadramento storico. La retorica. Anonimo del Sublime. La letteratura giudaico- ellenistica. La storiografia: Plutarco. ILa seconda sofistica. Luciano. Il romanzo in età imperiale. La letteratura cristiana. 
4) ACCORDI INTERDISCIPLINARI

Nello studio della letteratura, si stabiliranno confronti di genere o tematici con la letteratura latina e con quelle moderne, si svilupperà il nucleo tematico: La figura di Medea in autori antichi e moderni.
5) INTERVENTI DI RECUPERO PREVISTI 

Interventi di chiarimento ed approfondimento durante le ore curricolari; esercitazioni di traduzione; sportello di consulenza didattica a richiesta degli allievi, secondo le modalità definite del Collegio dei Docenti.
6) METODOLOGIA D’INSEGNAMENTO

(lezione frontale, gruppi di lavoro, etc.) 

l temi della letteratura, gli autori, la temperie culturale, le opere saranno presentati con lezioni tenute dall'insegnante, i testi saranno letti, tradotti e commentati in classe. 

7) MATERIALI DIDATTICI 

(testo, attrezzature, tecnologie multimediali- laboratori, videoregist/registratore, etc...) 

-Appunti delle lezioni; libri di testo, fotocopie di integrazione, LIM.
8) ATTIVITA’ INTEGRATIVE PREVISTE 

(uscite, conferenze, etc...) 

9) TIPOLOGIE DI VERIFICA E LORO NUMERO PER QUADRIMESTRE 

Traduzioni in classe (almeno due nel primo quadrimestre, tre nel secondo quadrimestre).
Interrogazioni scritte (test con domande aperte, traduzione ed analisi stilistica di testi letterari) od orali (almeno due per Quadrimestre). Il numero delle prove sarà comunque definito dalle reali necessità di valutare la preparazione dei singoli allievi o dell'intera classe.

10) CRITERI E TABELLA DI VALUTAZIONE 

Vedi tabella allegata.

PADOVA
…20/10/2016………….. 
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GRIGLIA VALUTAZIONE LATINO E GRECO ORALE

	Indicatori
	1-3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Trattazione argomento
	Poco accurata, approssimativa
	Essenziale
	Abbastanza chiara
	Abbastanza accurata, documenta-zione sufficiente
	Trattazione accurata, documenta-zione discreta
	Capacità di sintesi, documenta-zione buona
	Documen-tazione e sintesi più che buone, trattazione approfondita
	Ottimi l’approfon-dimento, sintesi e documenta-zione

	Conoscenze
	Frammen-tarie
	Talvolta lacunose
	Appena sufficienti
	Sufficienti o più che sufficienti
	Discrete
	Ampie
	Ampie ed approfon-dite
	Approfon-dite ed elaborate

	Esposizione
	Lacunosa
	Poco chiara
	Parzialmen-
te appro-fondita
	Sufficiente-mente chiara e corretta
	Corretta ed approfondita
	Fluida e solida nei contenuti
	Fluida, solida, con buona sintesi
	Brillante, approfon-dita

	Collegamenti ed argomenta-zione
	Scarsi
	Deboli
	Parzialmen-te valida
	Sufficienti
	Chiari e argomentati
	Solidi e pertinenti
	Pertinenti e personali
	Ricchi e frutto di capacità critica


 GRIGLIA DI VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA DI LATINO E GRECO

Biennio e triennio

Alunno/a: cognome…………………………………………………..nome………………………………….data…………………………………………..

	Comprensione 

del testo 

competenze di analisi e decodifica
	Brano tradotto interamente / non interamente / in minima parte.

Comprensione errata
	Brano tradotto interamente / non interamente 

Comprende alcuni passi ma non il significato globale del testo.

Comprensione parziale e/o discontinua
	Brano tradotto interamente / non interamente.

Comprensione superficiale
	Brano tradotto interamente / non interamente.

Comprensione essenziale
	Brano tradotto interamente, o con qualche omissione

Comprensione discreta, pur con qualche incertezza
	Brano tradotto interamente.

Comprensione completa
	Brano tradotto interamente.

Comprensione precisa e consapevole

	Max 4 punti
	0,5
	1
	1,5
	2
	2,5
	3
	4

	Padronanza 

delle strutture 

morfologiche e 

sintattiche: analisi e riconoscimento

Problem solving
	Conoscenza scarsa,

inadeguata della grammatica e 

della sintassi.

Gravi e numerosissimi errori
	Conoscenza lacunosa della grammatica e della sintassi.

Numerosi errori
	Conoscenza superficiale degli aspetti morfosintattici.

Vari errori
	Conoscenza essenziale della grammatica e della sintassi.

Qualche errore che compromette la comprensione del testo
	Conoscenza adeguata della grammatica e della sintassi.

Qualche errore,  che non inficia la comprensione del testo.
	Conoscenza sicura,

buona della grammatica e della sintassi.

Qualche errore, ma circoscritto 
	Conoscenza ottima della grammatica e della sintassi.

Nessun errore

	Max 4 punti
	1
	1,5
	2
	2,5
	3
	3,5
	4

	Trasposizione e resa in

italiano

competenza linguistica ed espressiva
	Scorretta e confusa (inesattezza espositiva

 e negligenza nelle scelte lessicali; gli errori di lessico implicano alterazione del senso; errori di ortografia).
	Scelta lessicale non appropriata e tale da compromettere la

comprensione del testo.
	Scelta lessicale non

sempre del tutto

appropriata ma tale da

non compromettere

la comprensione  del testo.
	Accurata scelta lessicale e

resa espressiva precisa e rigorosa.

	Max 2 punti
	0,5
	1
	1,5
	2


Valutazione inferiore a 2 nel caso non sia possibile valutare gli indicatori ai loro livelli minimi

Valutazione finale della prova…………………………………..
	0
	12/04/2006
	Prima stesura
	Direzione
	DS

	Revisione
	Data
	Causale
	Redazione e verifica
	Approvazione
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